
Liturgie- und Pilgerheft 
entgegen der Zusage gibt uns Sydney NICHT vorab Einblicke in die Liturgie. 
Dies aus zwei Gründen: 
- vor Ort kann der Liturgie mit deutscher Übersetzung (mit allergrößter Wahrscheinlichkeit) per 
Knopf im Ohr über eine Radiofrequenz verfolgt werden. 
- Gruppen, die die Liturgie zuhause „mit“- oder „nachfeiern“ wollen, finden beizeiten alle 
wichtigen Infos auf der WYD-Homepage. 

 
Anders wird das Pilgerheft gehändelt. 
Hier liegt uns bald ein Vorabentwurf zu, den wir ggfls 
so oder in Übersetzung ins Netz stellen. 
 
 
Antwort aus Sydney 
 
…The response was IDENTICAL for all the requests 
that we received.  I've included the response below. 
Unfortunately, as you will read, WYD isn't releasing 
the texts, even for translation purposes.  I've tried to 
point out a few ways that the texts will be available in 
the WYD week... even though I know this was not 
what your bishops conference wanted!  Ask me if 
you have any questions.  - 
… 
we regret to inform you that we cannot provide you 
with the pre-event texts that you requested.  Though 
we in no way wish to dissuade you and your pilgrims 
from participating in the events, whether in Sydney or 
in your home country, we are unable to release 
information prior to events.   

 
As an alternate way to establish a concurrent event in your home country, we recommend that 
you avail yourselves and your pilgrims of the Host Broadcast and its companion satellite 
programs, which will be reporting the events during the WYD08 week.  
We also recommend utilizing the WYD website in the days preceding each event; at that time, 
we may be posting outlines and texts for the upcoming events.    
 
For those who will attend WYD in Sydney, we are striving to provide live radio translations of 
events in as many languages as possible. 
 
 
 
 
 


